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®OJIBKJIOP BIMCBKOBOIIOJOHEHUX
YKPATHIUB HEPIO/IY ITEPIIIOT CBITOBOI BIMTHU
(3a marepiasiamu ApxiBy poHOTpam
ABcTpiiicbKol akajieMii HayK)

Amnortairisa / Abstract

Y craTTi iifieThCst Ipo 0co6MMBOCTI peaisaliil MacIiTabHOrO aHTPOIO-
JIOTiYHOTO MPOEKTY, iHiliifoBaHOrO 1915 pOKy ABCTPIJICBKOIO aKaJieMi€ro
HayK, 110, 30KpeMa, nepegbadas GpoHorpadiuHy Qikcariio 3paskiB yCHOTO
MOBJIEHHS BilICPKOBOIIOJIOHEHUX Pi3HMX HalliOHaJIbHOCTEN, SIKi BOIOBaIN
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Ha 6o11i PpOCIicbKOI iMIlepii: BipMeH, €BpeiB, MaTULIIB, TUTOBLIB, POCiiH,
YKpaiHIliB, rpysuHiB Ta iH. Y 2018 poui 1i aygiosammcy, 110 IOHaZ, CTOMITTSA
36epiraroTbcst B ApxiBi ponorpam ABcTpiiicbkoi akaemil Hayk, 6y/Io BBe-
[leHO B HayKOBUil 06ir: po3mugpoBaHO i TPAHCTITEPOBAHO IATVHULEI.
Cepep HuX — 3pasku GOMBKIOPHOI Ky/IbTypy yKpaiHIiB, 3adikcoBaHi Bif
17 indopmaHTIB 3 BocbMM IyOepHiit TorouacHoi pociiicekoi immepii: Yep-
HiriBcbkoi, KniBcbkoi, Xapkicbkoi, ITonTaBcbkoi, Xepconcbkoi, Katepu-
HOC/TaBCbKOi, BonmnHcbkoi Ta BopoHesbkoi. 3-OMiK MepeniKy HaceleHux
IYVHKTIB, 3BifKM MOXOAWIM YKpaiHCbKi iH(pOpMaHTM, HATpaIlIsgeMO Ha
CYMHO3BICHi Ha3BU B)K€ HMHIIIHBOI, POCilicbKO-yKpaiHchKoi, BiltHu: Ore-
HiBKa, baxmyT ([JoHeupka 0671.), Kym'sucpk (XapkiBcbka 067.). 3anucu
3[II/ICHIOBA/INCSA BIIPOJOBX NUIIHA — BepecHs 1915 poky Ta B 1916 poui B
Tabopax JyiA BilicbKoBomonoHeHux M. @paitmranra (ABcTpis), M. Parixen-
6epra (anHi - Jlibepenp, Yecbka Pecriy6rika) Ta y BieHChbKOMY mimmTari. [x
inirfiaropom 6yB BigoMuit aBcTpiiicekuit antpononor Pygonsd Iex (Rudolf
Péch) (1870-1921), ypomxeHenb TepHomorns. VIOMy JOIIOMaraau BimeH-
cokuit ninrsict Tanc IMonnak (Hans Pollak) (1885-1976) Ta ykpaiHCbKmit
MoOBO3HaBelb i Qonpxmopuct IBaH ITaHpkeBnu (1887-1958), BUMYCKHMK
Bigencokoro yHiBepcurery. i gocnigauku 3 gomomororo ¢oxorpada 3a-
¢ikcyBany GONBKIOPHI TEKCTM Pi3HUX JKAaHPIB: KO3aLbKi MOJIMTBY, MiCHI
TiTepaTypHOTo IOXOIKeHHsI, KasKu (IIpO TBAPMH i HOBEMTICTUYHI), aHEKIO0-
T, OLOBifi PO KajleHAapHi 3BMYal TiTHHOrO UMKIY (30KpeMa, PO XKiHo-
YMit pUTYaIbHMI 00if Iif Ha3BoK «OpUKCU») Ta cCHOBUAIHHA. Oco6/MBic-
TIO IIVIX TeKCTiB € TpaHcdopMallisa MiceHHUX HAapaTUBiB y Ipo30Bi. Bouu €
L[iHHMM HO/IbOBUM MaTepia/oM He jyile st GONbKIOPUCTIB, a i 1A icTo-
PUKiB Ta MOBO3HAaBIIiB. Aylio3anucy, 3[ifiCHeHi Bifl yKpaiHCbKMX BiliCbKO-
BOIIOJIOHEHMX, BXOJATD 10 icTOpMYHOI Konekuii 1899-1950 pokis ApxiBy
¢donorpam ABCTpilicbkoi akafieMii HayK Ta BHECEHi O PEECTPY JOKYMeH-
tanbHOI caguay FOHECKO «Ilam’site cBity» / «IlaM’sTh mIOfCTBAY.

Knrouosi croBa: BilicbkoBomnosnoHeHi, [lepma cBiToBa BiltHa, ykpainmi,
¢donbKIOp, ayfio3anncu.

The article is devoted to the peculiarities of a large-scale anthropological
project initiated in 1915 by the Austrian Academy of Sciences. It is provided,
in particular, for the phonographic fixation of the examples of spoken
language of war prisoners of various nationalities who fought on the side
of the Russian Empire: Armenians, Jews, Latvians, Lithuanians, Russians,
Ukrainians, Georgians, etc. These audio recordings, kept in the Phonogram
Archives of the Austrian Academy of Sciences for more than a century,
have been introduced into scientific discourse in 2018. They are encrypted
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and transcribed into Latin. There are the examples of folklore culture
of the Ukrainians provided by 17 informants from 8 governorates of the
Russian Empire of that time: Chernihiv, Kyiv, Kharkiv, Poltava, Kherson,
Katerynoslav, Volyn and Voronezh. Among the list of inhabited areas, where
the Ukrainian informants are originated from, we come across the infamous
names of the present-day Russian-Ukrainian war: Olenivka, Bakhmut
(Donetsk region), Kupiansk (Kharkiv region). Recordings have been made
during July-September, 1915 and in 1916 in the war prisoners’ camps in
Freistadt (Austria), Reichenberg (now Liberec, the Czech Republic) and in
the Vienna hospital. They have been initiated by the famous anthropologist
Rudolf Poch (1870-1921), a native of Ternopil. He has been assisted by
the Vienna language expert Hans Pollak (1885-1976) and the Ukrainian
linguist and folklore specialist Ivan Pankevych (1887-1958), a graduate of
the University of Vienna. Using the phonograph, these researchers have
recorded the folk texts of different genres: the Cossack prayers, songs of
literary origin, fairy tales (about animals and of novelistic nature), jokes,
stories about the summer cycle calendar customs (in particular, about the
women ritual dinner called bryksy) and dreams. The characteristic feature
of these texts consists of the transformation of the song-like narrative
into a prose; they are a valuable field material not only for the folklore
specialists, but also for historians and linguists. Audio-recordings, provided
by the Ukrainian war prisoners, form a part of 1899-1950s collection of the
Phonogram Archives of the Austrian Academy of Sciences and are included
into the UNESCO Register of Documentary Heritage Memory of the World /
Memory of Humanity.

Keywords: war prisoners, the First World War, Ukrainians, folklore,
audio-recordings.

[Tpo ocobnmmBoOCTi mepeOyBaHHS BilICbKOBOIIOIOHEHUX Y Ta-
6opax ABcTpo-YropmyHy BIpofosx 1915-1918 pokiB HeogHO-
Pa30BO IMCaaM aBCTPINIChKi Ta yKpaiHCBKIi icTOpMKM. AHTpOIIO-
noriyHi acrnekty Ilepinoi ¢BiTOBOI BilfHM TaKOXX IOTPAIIAIN B
1IoJIe 30py JOCTiHMKIB, 110 3BEPTaNN yBary 11 Ha TOTOYaCHMUIA
«BOEHHMIT (ONMBKIOP»: IX I[iKaBUIO TaK 3BaHE OKOIIHE MMCTe-
LTBO (3aJOKyMeHTOBaHi COMIATChKI ITiCHI), GOIBKIOPHI TEKCTH,
3alycaHi Ha OKYIIOBAHMX TEPUTOPIAX cepefi MiCLIeBOrO Hace/leH-
Hs Ta B Tabopax s BilicbkoBononoHeHux [11]. OctanHi, 30-
KpeMa, IpoaHajidyBana B po3Biaui «Ilomoneni ronocu: ¢pono-
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rpadivHi 3ammucy HiMEIIbKOI MOBOIO B aBCTPiliCbKUX Tabopax
1A BiicbKoBoIOo/oHeHuX [lepuroi cBiToBol BiltHM» podecop-
ka Tio6inreHcopkoro ysisepcurery (Himewyunna) Monika Illeep
(Monique Scheer) [12, p. 297-310]. Apxe ¢OMBKIOPUCTUYHI
CTypAil € BOKIMBUMMU JJI1 OCMUCTIEHHA PO3BUTKY aHTPOIOJIOTI]
B €BpoIi, e 11 HayKa 3a3Hasna GpyH/JaMeHTaIbHUX 3MiH yIIpoO-
moBX 1914-1918 poxkis [13].

3 2018 poKy 14 Tema 3alliKaB//Ia TAKOXX YKPalHCbKMX MOBO-
3HaBIIiB. 30KpeMa, CiBpoOiTHUIA [HCTUTYTY yKpaiHCbKOI MOBU
HawnionanbHoi akajemii Hayk Ykpaium Jlinia MockaneHko omy6-
NiKyBala KilbKa cTareil Ipo OCOOMMBOCTI YCHOrO MOBJIEH-
Hs YKPAaIHCbKMUX BilICbKOBOIIOZIOHEHMX, AKi mif 4vac Ilepmoi cBi-
TOBOI BiJfHM HepeOyBamyu B aBCTPIiMICBKMX Tabopax i MIMuTaIAX.
«11 kBiTHA 2018 poOKYy, — Bij3HauMIa JOoCHigHNLA, — Y BigHi Bin-
Oynacs npesenranis gpox aygio CD i ognoro CD-ROM 6yxkreris,
[0 CTa/MM Pe3yJIbTAaTOM IIpalli BYeHUX 6araTbox KpaiH Haj pos-
mndpyBaHHAM (OHO3ANNUCIB BilICPKOBOIIOJIOHEHMX Pi3HUX Ha-
1ioHa/IbHOCTeT (BipMeH, €BpeiB, IaTUIIIB, TUTOBLIB, QiHO-YIPiB,
pocisAH, yKpalHLiB, TYPKiB, TaTap, I'Py3uHiB, aBaplliB, OCETHHIB,
CBaHiB), fAKi epebyBanyu B Tabopax i mmmranax ABCTpii mif gac
ITepuioi cBiTOBOI BiiiHM <...>. TakuM 4YMHOM ayfiio3amnucy, AKi Mo-
HaJ| CTOMITTA 30epiratoTbest y PoHorpamapxisi ABCTpiiichbKoi aka-
meMil Hayk, Oyny BBelleHi B HayKoBuii 06ir. Yci aymiosamucu pos-
¢ pOBAHO, 3aMMCAHO BiTIOBITHNMY HalliOHATbBHNMM a0e TKaMI
I TPaHCIiTepOBaHO NMaTMHUIEo» [4, ¢. 122]. IHiniaropom 1poro
MaclITaOHOTO AHTPOIOJIOTIYHOTO IPOEKTY Oyno BimeHcbke aH-
Tpomnosoriyne ToBapuctBo (The Viennese Anthropological Society).
Voro panisanito 6yno fopy4eHo BiieHCbKOMy BueHOMY Pymosnb-
¢y Ilexy. [lo niei po6oTn gomydmancs BigeHCbKMiT MOBO3HaBELlb-
pianexronor Tanc Ilommak Ta ykpaiHChKMII MOBO3HaBelb, (Hob-
xnopuct i erHorpad Ian IlampkeBmu. HasBaui pmocmigHukm
3adikcyBamyu 3pasky YCHOTO MOBJIEHHA CIMHAALIATH BifiCbKOBO-
TIO/IOHEHVX YKPaiHIiB, 10 O BiffHM IIPO>KMBA/IN B Pi3HUX Iybep-
HiAX pociiicbkoi iMnepii: KniBcpkiit, YepHiriBebkiii, IlonTaBepkiii,
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Bonmuchkiit, BopoHesbkili, XapkiBcbkiii, XepcoHcbkilt Ta Kare-
puHOCHaBchkiit. Lle Oynmm mepeBaKHO censiHM, KinbKa po6iTHU-
KiB Ta OfIMH y4YUTeNb MOYaTKOBOI mKom. PikcyBamncsa iMeHa i
npi3Buia iHpopMaHTiB, iXHiil BiK i HA3BU Hace/IeHNX IYHKTIB, fie
BOHM IIPOXXMBA/IN. 3rOOM Liell JOCTiIHUIIbKNIL IIPOEKT y Mpolie-
ci cTBopeHHs 1MdpoBOi 6as3y JaHUX 00’€qHAB 3YCUIIA KiTbKOX
aBCTpiiicbkux ycraHoB (Myseit npupopnosuasctsa (The Natural
History Museum of Vienna), Binencokuit Mmyseit etnonorii (Vienna
Museum of Ethnology), antpononoriunnit ¢pakynsreT BigeHcpko-
ro yHiBepcurety (Department of Anthropology at the University of
Vienna), ABctpiricbkmit KiHoapxis (Austrian Film Archive), ApxiB
¢donorpam ABcTpiiicbKoi akagemil Hayk (Phonogramme Archive
of the Austrian Academy of Sciences). OnputofHeHi 3amncy € 1ji-
KaBMMM He JMIIe I aHTPOIIOJIOriB, iCTOPUKIB, MOBO3HaBIIiB,
a i1 g ponpkaopucti. Ceper HUX — IicHi niTepaTypHOro mno-
XOIPKEHHS, Ka3K!, aHEK/IOTH, OIOBifli PO pUTYa/u KajleHIapHO-
ro LMKy Ta CHOBUAiIHHA. IIpMKMeTHO, 110 3-ITIOMDX IJUX TEKCTIB
HeMae aBTobOiorpadiuHMX HapaTUBiB, a TAKOXX 3TAZIOK IIPO BilIHY,
B sIKill Opanu yyacTb iHpopmanTy. Haiibinblue 3anucis 3piiicHuB
IBan Apremosud IlanbkeBnd (3 BigHeMm itoro moB’si3ye HaBYaHHSA
B yHiBepCcUTeTi, AKMI BiH 3aKiH4uB 1912 poKy, Ta BUKIajalbKa
HisIBHICTD — ynpomoBxk 1914-1918 pokis npaiosBaB y Tepesisan-
CbKill KOHCY/IAPHIN akagemii). 3ayBa)kuMo, IO [0 MIOTbOBOI PoO-
60tn y cdepi GOMBKIOPUCTUYHUX [OCTIIKEeHb aBCTPIiCbKi aH-
TPOIIOJIOTY 3ajIy4any i BUEHMX-CIABICTiB, Mo Oy1u BMXOBaHI Ha
BiIEHCbKMX HayKOBUX TPAANI[IAX.

3a gBa [Hi 0 MOBHOMACIITaOHOL POCIICbKO-YKPAIHCHKOI Bi-
H1, 21 moToro 2022 poKy, CTOBaIbKO-YKPaiHChKUI (POTBKIIOPUCT
i miteparyposnaBenb Mukona Mymunka sragysas 1npo I. ITanb-
KeBUYa B OJHOMY 3 iHTepB'10: «Ilic/s cepeqHbOI LIKOMM 5 BCTY-
nuB 1o [acTuryry pociricbkoi moBu 11 nitepatypu y IIpasi, Tomy
110 TaM OyB IpeMeT YKpaiHCbKa MOBa — BUK/IaJiaB i1oro npode-
cop IBan IlaHbkeBUY, fianeKTONOT, GOMBKIOPUCT. Y PaJAHCHKIN
YkpaiHi fioro 3aTaBpyBau AK Oyp)Kya3HOTo Hal[iOHasIicTa, He BU-
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maBanu, a B [Ipasi go3Bommnm npaupoBatu. [laHbKeBUY Hait0iNb-
1lle BIUIVHYB Ha 3MiHy MO€] HaI[iOHa/IbHOI CBiTOMOCTi...» [7].

3i crarti Opecra 3inmuHcbkoro «IBan [TanbkeBUY AK POIBKIIO-
PUCT» HOBiAYEMOCA PO IepLli KPOKYM MaiiOyTHBOTO JOCifHM-
Ka Ha IUIAXY 40 GOMbKIOPUCTUYHOI IIpalli: HABYAIOYNCh Y JIbBiB-
cbKil rimuasii, I. IlanbkeBnu mosHaiiomMmyusca 3 Bonogumupom
[HaTIOKOM, AKWIT 3a/Ty4VB JIOTO 10 30V paHHs eTHOrpadiyHMX Ma-
Tepianis [2, c. 23-33].

[Tpo ocobnuBocTi monboBoi pobotn 1. [lanbkeBUya oBifye-
MocsA 3 ioro npani «YKpaiHcbKi ropopu Iligkapmarcpkoi Pycn i
CYMDKHIUX 0671acTeli»: «3aX0f A4y B CeJI0, CTapaBcs 5 yepes Mic-
[IeBUX IHTeNreHTiB, CBALIEHUKIB ab0 yumreniB 3706yt cobi
IOBip’st mOCHimKyBaHUX oci6. Bynu 1je ronoBHO censiHe <...>.
Hamnepen BgaBaBca 1 B pO3MOBY Ha BCAKI TeMM, ITij4ac Hel cxo-
IVTY TOJIOBHI XapaKTePUCTUYHI JI/IA JAHOTO Cela IPUKMETH IO-
BOpY. <...> Kpim 3anucis sy 3ByK0BUX, MOP(O/IOTIYHNX, CTa-
paBCsI 51 CXOMMUTY CKOPUM 3aIMCOM TaKOX if B3ip1ii >kuBoi 6ecigu
y dopmi omosifanus» [6, c. 10]. 3i crarti M. Mymnsku «IBan
[TanbkeBMY — crliB3acHOBHMK ToBapucTBa “IIpocsita” Ha 3akap-
IIaTChbKiNl YKpaiHi» misHaemocs, mo npausd I. ITanpkeBuda npo
¢donorpacdivni 3amucyu Bif BiICbKOBOIIOJIOHEHVX 3aJIMIIN/IACH
Heomny6/1ikoBaHoI [5].

Kosxen 3i «B3ipuiB >xuBoi 6ecigy y popmi onosifaHH:», 110
ix 3adikcyBas 3 gonomoroio ¢onorpada I. [TanpkeBny, cminky-
IOYMCh i3 BiliCBKOBOIIOJIOHEHVMY YKpalHIAMM, BapTUIl OKpeMoi
PO3BigKNM. MM X pO3IJIAHEMO Ki/IbKa CIOXKETIB, IO € BaXKIUBU-
MU I XapaKTepPUCTUKM YKpaiHCbKOI (ONBKIOPHOI IpO3N IOo-
gaTKy XX cT. Cepeq 3amnucis, 3airiciennx . [TanbkeBryeM y Tabo-
pi M. ®@partmitagra 1915 poky, € onosiganua Pepnopa llleByeHka,
BUYNMTE/A I10YaTKOBOI 1Ko i3 ¢. KepeniBka 3BeHUTOPOACHKOTO
nosity Kuiscbkoi ry6epnii. Cam indpopMaHT Ha3BaB cebe OHyKOM
noeta Tapaca llleByenka. Ocb itoro posnosifb: «Y Hac B ceni Ke-
periBIi pocKa3yloTh Taki anurgotu npo Tapaca IlleBuenka. Oguu
ruHupan 3amoBuB TapacoBi HamamoBatu noprpeta. Tapac Ha-
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MaJIIOBaB IApTPETa, ajy IMHUPAJIOBI II0OKa3aBCA BiH JyXKe 0po-
rmit — i BiH jioro Hu cxortiB B3sATHU cy6i. Toxi Tapac HamasaB mu-
JIOM IOMY MOPAY i BifijjaB IM/IFOPHMKOBI Ha BIUCTaBKYy. | mpukasas
TOMY LMTIOPHUKOBI, AT Oyfe... XTO... 3aXo4e KYIMUTH ILieil map-
TPeT TO CKasaB L[iHy Oi/bIly BABOE, SAKY... HIPOCUB Y TOIO I'MHU-
pana. Yepes meAKni1 4ac NpexXoauThb TMHipa. .. TMHIpaa Jo LUIp-
HuKa. [JobauuB Ha... Ha BUCTABIIi CBiif MapTpeT — i MPOCKTB i10TO,
LIOII TOJ MpofaB 10ro. LIMIIOpHNK 3aIIpOCUB Y HHOTO 1IiHY, AKY
ckasas jtomy Tapac IlluBueHko — LiHy BBOE OinblIy, AKY BiH...
AK npocus y rigipana Tapac. Toii rinepan Tofi X He... He TOp-
TYBaBCsA, @ 3aIUIATUB iMy CTi/IBKM, CKiZIbKM Teil IpOCuB, i 3a6pas
napTpeta cy6i» (TppoMa Kpalkamiy II0O3Ha4eHO Iay3) B pO3IOBifi
omoBifava) [1ur. 3a: 4, S. 124]. SIx 6aunmo, cam iHpopmMaHT 03Ha-
YB CBOIO OMOBiJIb K aHEKOOT.

[Ipo meii aHEKAOT, MOJAHMI AK CIIPABXHIN €mi30[ i3 XUTTA
T. IlleBuenka, goBigyemocs 3i crorafiB Ilerpa Maptoca: «B kiH-
1i 1837 yu Ha mo4atky 1838 poky Akuiich renepan samosus llles-
YeHKOBi CBill mopTper oniitHumu ¢apbamu. Iloprper BmitIoB
Iy>Ke BIAnui i rooBHE, HaJ3BUYANHO CXOXKUIA. Voro IIpeBOC-
XOIUTENICTBO OYB Iy>Ke HEKPAaCUBUIL; XYHOXKHUK, 300paXKyr0odn
JI0rO, He BIififIIOB Bif NpaBau. MoXIuBo, 1je, a, MOXK/INBO, i Te,
1[0 TeHepaJIoBi He XOTiIOCA HOporo, sK oMy 3paBanocs (xoda
BiH OYB [yy>ke Oaratuii), IIaTUTH 3a TaKy 6puaKy disioHomiro, ane
BiH BigMoBUBcA 3a6upary noptper. llleBueHKo, 3aMa3aBIIy reHe-
pasbChbKi arpuOyTH ¥ IMpUKpacu, HaBiCUB 3aMiCTh HUX Ha ILINIO
PYLIHYK i, JOAABLIN O HbOTO NPWIIAALA /1A TOMIHHA, BifIaB, 1 OT
CIIaJIaXHYB TeHepaIbCbKUII THiB, AKWIT Tpe6a O6y/10 BraMyBaTy X04
6u tam mo... JlisHaBumce, xTo Takmit llleByeHko, renepan mpu-
crynuB fo Enremprappara, sikmit nepebysas topni B [leTepOypsi,
3 IPOMNO3NIIEI0 KYIIUTU B HbOTO Kpimaka. IIoku BoHu Toprysa-
mucs, llleB4eHKO misHABCA MPO L€ i, pO3yMil4M, IO I0r0 MOXe
JyeKaTy, KMHYBcA 1o bpromiosa, 6mararoun BpsATyBaTH 1oro» [8,
c. 71]. A pani BXe JiIU1a po3NOBi/b PO BiloMe BUKYIUICHHS XY-
DOXKHMKA 3 KpillanTBa.
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JliteparyposnaBenp i moer Bacwnp Ilypar (Bumyckumk i-
nocodcepkoro ¢axynpreTy BifeHCbKOTo yHiBepCUTETy) B CTATTi
«IlleB4€HKO B MaAPCHKIM aHEKMIOTi» 3ayBa)kuB, 1O B 6araTbox
nyo6nikanisx npo [lleByenka HaBegeHuit II. MapTocom aHeKOT
Oyno nopano sk ¢akT. HacripaBpi X B OCHOBI TaKMX OIOBifiel €
IABHIiN aHEKJOT i3 XKUTTA Xy[LOXKHUKa, omypenuit y Ilonpii, Ha
Bommni ta KuiBmyni. JJocnifHuK CTBEpIKYE, 110 aHEK/IOT, NPU-
knageHnit go 6iorpacii T. IlleBuenka, BuaMK y [lonbimi B fpyrii
nonoBuHi XVIII ct. [10, c. 53]. «AnekgoTrom Maproca» Ha3Ba-
na onosigp npo T. IlleByeHka i reHepanbCcbKuil IOPTPeT JliTepa-
Typo3HaBuia Poxcana Xapuyk. Y monorpadii «IlleBuenxo, itoro
yurayi 11 HeunTayi y XIX cT.» aBTOpKa BUCIOBIM/IA II€PEKOHAHHA,
110 Y cBOiX crioraziax 1863 poky I1. MapToc mictugikysas 6iorpa-
¢iro llleByenka [9, c. 13].

OmnoBifaHHs, 3anycaHe BifJ ABaALSATUAIN ITUPIYHOTO POOITHM-
Ka IBaHa IBueHKa i3 c. Ipymiska bopsnancpkoro nosity YepHiris-
CbKOI I'y0epHil, ITIocTpye npoliec TBOPEHHs HapOJHNX MPUC/IIB 1B
Ta IIPMKAa30K: MOBA Jifie PO Bifomuit B YKpaini Bucnis — «bararo-
MY YOPT JiTV KO/mulle, a 6ifHOMY TO I HAHbKYU HeMa». [HpopMaHT
TI0SICHIOE TTOXOIKEHH I I[bOTO IIPUCIIiB S, pO3IOBiat0un, AK Bepe-
Iiye AUTHHA yOOroro 4o/oBika, He Xo4e icTy Xm0, IPOCUTDH Kali.
Maru gutunn crnepecepps kaxe: «To 3'Dx wopral». HopT jska-
€ThCA 11 TIKA€, KONINIIIE IiTel1 6araToro, 60 TaM 06ilAI0TH 10T0 Ha-
rogyBaTy Kamreto [3]. [lya GponbKIOpKCTiB 1ie ONOBiTaHHA IikaBe
AK IpUK/IaZl 3STOPTAaHHA 1 PO3TOpPTaHHA TEKCTy. MexaHisM 1bo-
rO ABUILA, XapaKTEPHOTO I YCHOI Tpaaniii, poskpuia Bapsa-
pa AppianoBa-Ilepern; y crarTi «[TonTaBcbki mpuciis’s B 3ammcax
1850-x pokiB». [Ipanroroun Haj HEBUJAHMMM Ha TOV Yac MaTepi-
amamy ApxiBy pocilicbkoro reorpadigHOro ToBapucTBa, BOHA BU-
sIBVWJIA BaXK/TMBI YKpaiHChKi (onbkopHi 3anmcu 1840-1870-x po-
KiB. [locnmigunis 3BepHyIa 0cO6MMBY yBary Ha pykonvcu Bacuisa
IlTeBnya 1849 i 1850 pokis, 3po6eni Ha [TonTaBiunHi, y Tagsayi ta
3inpkoBi. [Tepumit pykonuc mictuts 60 npucnis’is. B. Agpiano-
Ba-IlepeT1 3a3Hauae, M0 0COOMMBO LIKABOKO Cepef IMOTABChKIX
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3amnCiB € HU3Ka OIOBiflaHb «IIOZIBIfTHOTO XapakTepy». Boun a6o
IIOZIAI0Th ITOSICHEHHS, 3BiIKM IIOXOAMUTD IPUCIIB’A, ab0 € mi3Hi-
VM JIOFATKOM Ji0 roToBoro agopusmy. Y «Jlekuisx nmo teopii
cinoBecHoCTi» (XapkiB, 1894) Onexcanzp IToTe6Hs1 HAOYHO TOKa-
3ye, AK «0Oajlka Yy OIOBilaHH, 110 3MaIbOBYE KOHKPETHY IIOfiI0,
CTUCKYETbCA B KOPOTEHDbKII BUCIIIB, AKUI IOTIM IepeBepTAETh-
Csl Ha IPUCTIB’A, IPUYOMY IPUCTIB’A 1ie ab0 MOBTOPIOE KiHIIeBi
C7I0Ba, a00-X pe3foMye itoro 3mict» [1, c. 152].

BaxnuBo, 1mo okpeMi croxkeTu (oOIbKIOPHOI Mpo3Mu, sIKi 3a-
¢ikcoBani gocmigarkamu B 1915-1916 pokax B paMKaX IIPOEK-
TY 3 aHTPOIIOJIOIiYHOIO BMBYEHHS BilICbKOBOIIOIOHEHUX YKpaiH-
11iB, 3Ta[[yI0TbCA Y BifOMOMY B cepemoBuILi QaxiBIiB MOKXKIMKY
Tanca-Vopra Yrepa (Hans-Jorg Uther) — HiMeIlbKOTO TTiTepaTypo-
3HaBLA i ponbknopucta: «/Iucuus xkpage pudy 3 Boza» — ATU 1
(The Theft of Fish), «dinych-mikonsap» — ATU 1644 (The Early
Pupil), «Yonosix ButsArae i3 Bepuii yopra» — ATU 1149 (Bluff:
Children Desire Tiger’s Flesh), «A Soldiers’s Riddle» - ATU (Aarne-
Thompson-Uther) 1544 A* [14]. Lleit daxT 3acBiguye HeoOXin-
HiCTh BUBYEHHS BCiX TEKCTiB, IO 6y)11/1 3aikcoBaHi BileHCHKM-
MM aHTPOIIOJIOTaMU 11 [ia/IeKTO/IOTaMU Bifi BiliICbKOBOIIOJIOHEHUX
yKpalHniB y yacu Ilepmioi cBiTOBOI BiliHM, y KOHTEKCTI 3aXifiHOEB-
porericbkoi GonbKIOpHOI KynbTypu novatky XX ct. Hamra pos-
Biika € opHi€I0 3 mepuMx cpob (OTBKIOPUCTUYHOTO CTYHII0-
BaHHA LVIX 3aIJCIB, 10 € 3HAYYIIMM i /1A OCMMUCIIEHHA PO3BUTKY
aHTpOIOJOrii B KpaiHax EBponu.

Bucnosmoo BAsA4HicTh criBpobiTHMKaM ApxiBy ¢doHOrpam
ABCTpIJICBPKOI aKaZieMil HayK 3a MOXK/IMBICTb OIpallOBaHHA
aypiosanuciB. Oco61mmBo KopycHUMM Oy/Iu KOHCY/IbTALil, SIKi Ha-
naB crniBpobiTHUK ApxiBy maH Kpicrian JIion (Christian Liebl).

Hy>xe BasaHa MOiNt Kojesi, ykpaiHchkiit ponpkmopucrii Ore-
ci bpiumHiii, 3a Hagany iHpopMaio Ipo oco6MMBOCTI iHAeKCanii
TEKCTiB Ka3KOBOi Mpo3u B mokax4nky [.-V1. Yrepa.
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